: पुरुषसृक्तम 
( गा 0 ५ ०|९,० ) हे 
'पहुप' और छन्‍्द 'अलुष्रुप्‌' ( प्रथम १७ 
[ हसके क्रषिं 'नारायण' देघता है 
मंत्र ) तथा 'त्रिष्टप' ( अन्तिम मन्त्र 2) पांच । 
सहस्नशीर्षा पुरुष, सदस्लाद्ष सहस् 
स भूमि विद्वतों दृत्वात्यतिष्ठदशाईँ लम ।॥ १ ॥। 
पदपाठ--सदल5शीषों । पुरुष । सहस्नअक्ष) । सदहस्ल5पात | 
सः । भूमिंम । विश्वत॑ः। चृत्वा | अति | अतिष्ठत्‌ । 
दश5अह्ुलम्‌ ॥ १ ॥ 
सायणभाष्यम्‌--'सहखझ्षीर्षा” इति घोडशच घष्ठ सुकतद । नारायणो 
नामषिरन्श्या त्रिष्ठुप शिष्टा " अनुष्टभः । अव्यक्तमहदादिविल'क्षणश्चेतनी यश 
पुरुषः 'पुरुषान्न पर किंचित्‌ु! ( क० उ० १।३॥११ ) हृत्यादिशुतिणु प्रसिद्ठः तल 
देवता । तथा चालुक्रान्तं--सहखशीर्षा घोडश- नारायण पौरुषमालुष्टुरभ 
त्रिष्टुबन्तं तु! इति । गतो विनियोगः । 
सर्वप्राणिसमश्रिपो ब्रह्माण्डदेहों विराडार्यों थः पुरुषः सोड्य सहखशीरषा । 
सहस्रशब्द्स्योपलक्षणस्वादनन्तः शिरोभियुक्त इृत्यथः ॥ यानि स्वैप्राणिनां 
शिरांसि तानि सर्वाणि तहेंहान्तःपातित्वात्‌ तदीयान्येवेति सहल्लशीषध्वम् | एवं . 
सहस्नाचित्व सहस्तपादस्व॑ च। सः पुरुष: भूमि बह्माण्डगोलकरूपा विश्वतः 
स्वतः वृस्वा परिवेष्व्य दशाडुल दशाज्रूपरिमितम देशस्‌ अध्यतिष्ठत्‌ अतिक्रग्य 


व्यवस्थित | दशांगुलमिस्यु पलक्षणमस | ब्रह्माण्डादू बहिरपि स्वतो उ्याप्याव 
स्थित इस्यर्थ: ॥ ३ ॥ 


उरुषः | हज़ारों गर्णा ), हजारों 
भार्खों वाछा [ सहख्ा। | हजारों सिर्रों वाछा [ सहस्तशीर्षा ] 


वह [ स्‌ ] प्‌ न ( और ) हज़ारों प्रा वाह [ खसहसखपातव | (्‌ ३ 
[ वृत्चा ] (्‌ औ | भूमिम्‌ | खश्न्‌ ओर पे | विश्वत्त | आदतें कर 
[ जश्यतिष्ठत | हि न अगुलि परिमाण त्तक [ दुर्शागुक्ूम्‌ ] अंचाध्थित 
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अर अल पक ]िश्ककाफकस «अत. थक 3. केक आ--.९०क जा, 
लॉमिलआांााभास ओर 0 मां >कफआ #अमकक ॥ दी ककनरता+ कक 


थ७0४७ कक बडककरककि-मक ४ लॉक के 5 ्रकराा-० 
ाइाइाभमातआ ते रइआााईंआ 


पुरुष एवेदं सर्वे यव्‌भूत यद्च भव्यम । 

उतासृतत्वस्थेशांनो यद्न्नेनातिरोहति ॥ २ ॥ 
पदपाठ--पुरुष:। एवं। इंदम्‌ | सवम्‌। यत्‌ । भूतम्‌ । यत््‌ 
च। भव्यम । उत। अंमृत5त्वस्य । इंशानः । यत्‌ । 





अन्नेन । अति5रोहति ॥ २ ॥। क्‍ पक 
सायणमाष्यम्‌--यत्‌ इृद वतमान जगत्‌ ठत्‌ सत्र उुरुष एवं। यत्त च 
भूतम्‌ अतीत॑ जगत्‌ यच्च भव्य भविष्यज्ञगत्‌ तद॒पि पुरुष एुवं। यथारिसन _ 
कल्पे वत्तमानाः प्राणिदेवा:? सव5पि विराटपुरुषस्यावयवा: तथेवातीतागामिनो 
रपि कल्पयोद्रषव्यमित्यश्निप्रायः। उत अपि च अद्भृतत्वस्य देवस्वस्य अयस 
.... ईशानः स्वामी । यत्‌ यस्मात्‌ कारणात्‌ अन्‍्नेन प्राणिनां भोग्यनोन्नेन निमित्त- 
... भूतेन अतिरोहति स्वकीयां कारणावध्थामतिक्रम्यः परिदश्यमानां जगदवस्थां 


प्राप्नोति तस्मात्‌ प्रोॉणिनां क्ंफलभोगाय जगद्वस्थास्वोकारान्नेद तस्य वस्तु: 
स्वमित्यथ: ॥ २॥ 


ट्विन्दी--यह सब कुछ € अर्थात्‌ पतमान-जगत्‌ ) [ इढ स्वम |, जो 

.. छुछ हो चुका ( अर्थात्‌ भूतकालिक जगत्‌ ) [ यद्‌ भूतम्‌ ] तथा जो कुछ 
होगा ( अर्थात्‌ भविष्यज्जगतू ) | यत्‌ च भव्यम ] ( वह सब ) पुरुष ही (है) 
| पुरुषः पुव |; तथा [ उत्त ] ( वह 2 अभरता का भी ( अर्थात्‌ अमरों का ) 6 


| अम्तत्वस्य ] स्वामी ( है ) [ इंशानः ], जो कि [ यत्‌ ] अज्ञ से ( भर्थाव 
यज्ञ में आहतिरूपेण पदत्त अञ्न से ) | अन्नेन | बद्धि को हल होती है 
[ अतिरोहति ]॥ २ ॥ ३०६ की हक मम 
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पु हीं। पाप +.. 


एतावानस्थ महिमाती ज्यायाँश्थ पूर्रंष; । 
दोस्य विश्वां भतानि तिपादस्यासत्त दिवि ॥ ह्‌ । 
हपाठ5-- एतावान । अस्य। महिमा । अतः | ज्यरयान । च। ; 
पुरुष; । पाद; | असस्‍्य | विश्वा । भतानि ! ति5पात्‌ | ५ द 
अस्य । अम्तम्‌ । दिवि ॥ हर ॥ ५४; 2 |; 
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| सायणभाष्यम्‌ू--अतीतानांगतवतंमानहूपं ड़ जगद्यावद्स्ति है एतावान्‌ 
... सर्वोषपि अस्य पुरुषस्य महिमा स्वकीयसामथ्यविशेषः । न तु तस्य वास्तवस्व- 
.  रूपस । वास्तवस्तु पुरुषः भतः  महिस्नो5पि ज्यायानू अतिशयेनाधिकः । एत- 
..च्वोभय स्पष्टीक्रियते । अस्य पुरुषस्य विश्वा सर्वाणि भूतानि कालछन्रयवर्तीनि 
ग्राणिज्ञातानि पादः चतुर्थोडशः । अस्य पुरुषस्य अवशिष्ठ ब्रिपात्‌ स्वरूपम्‌- 
अस्ततं विनीशरहित धत्‌ द्योतनास्मके स्वप्रकाशस्वरूपे व्यवतिछठत ह्ति डोषः । 
2200७ 04000५ 
४६८. क0% ४२०७ पु _निरूपयितुमशक्य तथापि जगदिदं 
मत विवाच्चितत्वात्‌ पादस्वोपन्यासः ॥ ३ ॥| 
हिन्दी--इतनी ( तो ) . «7 
( मात्र ॥* महिमा " कक कं | इृरुष ) की | अस्य ] महिमा... 
; इरुप: च ] इससे [ अतः ] कहीं अधिक बच ) वास्तविक स्वरूप तो) 
( अर्थात्‌ कालश्रयवर्ती ) [ विश्वा ] प्राणी | (है) [ ज्यायान्‌ ]। सम्पूर्ण ._ 
[ अस्य | एक-चौथाई भाग ( है हु [ पाद: | | भूतानि | इस (्‌ पुरुष ) का 
चौथाई अंश [ त्रिपात्‌ ]बक्षेक मं ( है ५ इसका | अस्य ] ( शेष ) तोीन- 
5 अग्रतम | हवा 5 ० ; दिवि ] ( और 2 अविनाशी (है) 
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आन ७-3 जाधव 
%+ल्‍ ७ कक ऊ 


त्रिपावृध्वे उदृत्पुरुष पादो<स्पेद्ाम॑यत्पुन कि; 2. 
. ततो विष्वुकृब्यक्रामत सादानानंशने अप्नि 
पदपाठ-जि5पात्‌ । ऊध्वे: । उत्‌ । ऐत्‌ । पुरुष: । पाद: । अस्य ! 
इह। अभवत्‌ । पुनरिति। ततः। विष्य॑ड जा 
 अक्रामत्‌ । साशनानशने इति | अभि ॥ ४ ॥ 


सायणभाष्यम्‌--योथ्यं त्रिपात्‌ पुरुषः संसारंरहितो ब्रह्मस्वरूपः सोइय 


. र्थ उदृत्‌ अस्मादज्ञानकार्यात्‌ संघाराद्‌ बहिल्ूतोउन्रस्येगुंणदो षैरस्पृष्ट उत्कर्षेण 
स्थितवान्‌ । तस्य अस्य योड्य पादः लेज्ञ: । 


॥॥ ४ ॥ 


 सोड्यंस्‌ हृह मायायाँ पुन अभ्वत्‌ 
सृश्सहाराश्यां पुनः पुनरागच्छुति । अस्य घर्वस्य जगत परमात्मले शत्य॑ सग॒- 


वताप्युक्त--विष्व भ्याह मिदं कृष्स्नसेकांशेन स्थितो जगत ( भण्गो० १०४२ ) 

हृति । .ततः सायायासागस्यानन्तरं विष्वड देवसनुष्यतियंगादिख्पेण -विविधः 

प्‌ व्यक्ासत्‌ व्याघ्तवानू । कि कृप्वा । साशनानशने अधि असिलूदय। 
शरन भोजनादिव्यवहारोपेत॑ चेतन प्राणिज्ञातस्‌ अनशर्न तद॒दितमचेतन गिरि- 


नद्यादिकमू । तदुभय यथा स्यात्‌ तथा स्वयमेव विविधो भूत्वा व्याप्तवावि- 
- स्थथं३ ॥ ४ ॥| आम 


४ शकलछट्टल्लजगप तक कषलतण फ एाज्क जा 
५ अर्थ 


हिन्दी--ती न चौथाई अंश दाछा | ज्रिपाल्‌ | पुरुष | पुरुषः | ऊपर उठ 

गया ( अर्थात्‌ ऊपर अमरों के लोक में स्थित हो गया ) [ ऊध्चेः उद्देत ] 
न्‍ ( तथा ) उसका [ अश्य ] एक-चोथाई अंश | पादः ] यहां ( अर्थात्‌ इस 
. जगत में ) [ हृद ] बार-बार [ पुनः ] उस्पन्य होने छगा [ अभवत्‌ ]) तब 

अथांत्‌ इस जंगत्‌ में आविभूत होने के उपरान्त ) [ ततः] (वह) 
भोजन करने वाले ( अर्थात्‌ चेतन जगत्‌ ) और भोजन न करने वाले ( अर्थात्‌. 
पढ़ जगत्‌ ) | साशन-अनशने ] के रूप में [ जमि ] सभी ओर [ विष्वढ ] 
याध्त हो गया [ ब्यक्रासत्‌ ] ॥ ४ ॥ 


| - च | छ च्ट हु * ते 





का ली जल #2«र5 ५५८४८ ७६ न 
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तस्मांडिराव्ठजायत विराजोी अधि पूरुषः । 
स जातो अत्य॑रिच्यत पश्चाहृमिमथों परः ॥ ५.॥। 

। 
विषराट । अजायत । चविडराज:। अधि। 


.. पदपाठ--तस्मांत्‌ । 
जात: । अति। अरिच्यत। पश्चात्‌ । 


पुरुष: । स; । 

भूमिसम्‌ । अथो इति | पर:॥ ५ ॥| 
... सायणमाष्यम्‌--विष्वड्‌ व्यक्रामदिति यदुक्त तदेवान्न प्रप्न्च्यत्ते | तस्मात 
. आदिपुरुषात्‌ विराट बअह्याण्डदेहः अजायत उत्पन्न: । विविधानि राजन्ते वस्तू- 
न्यत्रेति विराट । विराजो5थि विराइड्देहस्योपरि तमेव देहमघिकरण कृध्वा पुरुषः 
. तदंहाभिसानी कश्चित्‌ पुसानू अजायत | सोड्य सर्ववेदान्तवेद्यः परमास्मा म्ब- . 
-. यसेव स्वकीयया सायया विराड्देहं सृष्टवा यत्र जीवरूपेण प्रविश्य ब्रह्माण्डा- 
__ भिमानी देवतात्मा जीवोउअवत्‌ । एतन्चाथर्वणिका उत्तरतापनीये विस्पष्टमा- 
. मनन्ति--सर॒ वा षृष भृतानीन्द्रियाणि विराज्ज देवताः कोशांश्र सृश्टवा प्रवि- 
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पुरुषसूक्तम्‌ . देश 


यामूढ़ो मूढ इव ब्यवह्रन्‍्नास्ते साययेव” ( नृता० २१॥९ ) इति। स जातः 
विराट पुरुष: अस्यरिष्यत अतिरिक्तोडभूत्‌। विराडब्यतिरिक्तो देवतियंछमनुष्या- 
दिर्पो$भूत्‌। पश्चात्‌ देवादिजीवभावादुध्व भूमि ससर्जति शेषः। अथो भूमि- 


पृष्रनन्तर तेषां जीवानां पुर ससज। पृयन्ते सप्तभि्धालुभिरिति पुरः शरी- 
राणि ॥ ७५ ॥ 





हिन्दी--उस ( आदि पुरुष ) से [ तस्सात्‌ ] विराट-पुरुष [ विशट ] 
उत्पन्न हुआ [ अज्ञायत ] ( तथा ) विराट-पुरुष की देह से [ विराजः अधि ] 
पुद्र-पुरुष ( अर्थात-जीव ) [ पुरुष: ] ( उत्पन्न हुआ )। वह ( जीव ) [सः] 
उश्पन्‍न होते ही [ जञातः ] पृथ्वी के [ भूमिम ] पीछे [ पश्चात्‌ |] और [ क्षथों] 
. जागे [ घुरः ) ( तथा उसके परे ( स्री ) पहुँच गया [ अत्यरिच्यत |॥ ५॥ 
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यत्पुरुषेण हविषां देवा यज्ञमतन्वत । 
वसन्तो अख्यासीदाज्यं ग्रीष्म इ्ध्मः शरडबिः )) ५ ॥। 2 क्‍ 
पदपाठ--यत्‌ । पुरुषेण। हविषां । देवाः। यज्षम्‌। अतन्वतः 
वसनन्‍्तः । अस्य । आसीत्‌ । आज्यम्‌ । भ्रीष्मः । इध्मः । 
शरत्‌ | हविः ॥ ६ ४ 









सायणभाष्यम्‌--यत्‌ यदा पूर्वोक्तक्रमेणव शरीरेघूत्पस्नेषु सत्सु देवा 
उत्तरस्ृष्टिसिद्धथर्थ बाह्मद्व्यस्यानुस्पन्नस्वेन हविरनन्‍्तरासंभवात्‌ पुरुषस्व रूपमे 
मनसा हृब्िष्टवेन संकरप्य पुरुषेण पुरुषार्येन हविषा मानपं यज्ञ अतन्वत अन्व- 
तिष्टनू तदानीम्‌ अस्य यज्ञस्य वसनन्‍्त: वसन्ततुरेव जआज्यम्‌ जआासीत्‌ अभूत्‌ । 
तमेवाज्यश्वेन संकल्पितवन्त इत्यर्थः । एवं प्रीष्म हृध्मः आसीत्‌ । तमेवेध्मस्वेन 
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पुरुषसूक्तम्‌ ६७ 
म्रनमू/,त-]्-वल्‍खकईॉचऑआआआआआआखखखखखखिससससससससससससससससकककडलचडल-..ल.ल.्.्.-...5ॉ..................6 
पकल्पितवन्त इत्यथेः । तथा शरद्धविः जासीत्‌। तामेव पुरोडाशादिहविष्टवेन 
सकल्पितवन्त इस्यथेः । पूर्व पुरुषस्य हविःसामान्यरूपत्वेन संकल्पः । अनन्तरं 
पेसन्‍्तादीनामाज्यादिविशेषरूपत्वेन संकल्प इति द्वृश्व्यम्‌ ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--जब | यत्‌ | देवताओं ने [ देवाः ] पुरुष-रूपी हवि से [ पुरुषेण 
ऐविषा ] यज्ञ का विस्तार किया [ यज्ञ अतन्वत ], ( तब ) वसन्‍्त ऋतु 
| वसन्‍्ता। ] उसझा अर्थात्‌ उस यज्ञ में प्रयुक्त [ अस्य | घी [ आज्यम्र | था 
[ आसीद्‌ ) ग्रीष्प्त ऋणतु | झोष्सः | इंघनत [ इ्ष्मः ] ( तेथा ) शरद्‌ अ्वेतु 
| शरद्‌ | हवि | हविः ] ॥ ६ ॥ 











बढ. ७... >> 35 
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त॑ यज्ञ बद्िष्ि प्रोक्षन्‌ पुरुष जातमंग्रतः । 
। “ ++ < ष्ट्‌ हर क. 
तेन देवा अयजन्त साध्या ऋषयश्च ये ॥ ७ | 
पदपाठउ--तम्‌ ॥। यशम्‌। बर्दिषि। प्र। ओक्षन्‌! पुरुषम्‌ | 
जातम । अऊश्नतः ॥ तेन | देबा; । अयजन्त । साध्याः । 
क्‍ दे अयज़न्त 
ऋषय; । च । ये ॥ ७ ॥ 


सायणभाष्यम्‌--यज्ञ यज्ञलाधनभुत त॑ पुरुष पशुस्व भावनया यू बे 
नै | | * पत्र 
बहिंधि सानसे यज्ञे प्रीक्षन्‌ प्रोज्षितवन्‍्तः । कीदइशमिव्यत्राह । अग्मत॒ः हिकि्‌' कि 
* द ै 2 £*॥ | 
पुरुष जात॑ पुरुषस्वे तोत्पन्नस्‌ । एतच् प्रोगेवोक्त-- तच्माद विराछ ज्ञायत 
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द्द वेद-सखयने क्‍ 


अधिपूरुष:” इति । तेन पुरु परूपेण पशुना देवा अयजन्त मानसयाश निष्पा दुत- 
वन्‍्त इत्यर्थः। के ते देवा इत्यत्राह। साध्याः सशिसाधनयोग्याः प्रजापति- 
प्रभुतयः तदनुकूछा;। ऋषय।ः अनन्‍्न्रद्गष्टार। च॑ ये सन्ति ते सर्वेडष्यय 
ध्यथः ॥ ७ ॥ "जाओ 





हिन्दी--( सृष्टि में ) सबसे पहले [ अग्मतः ) उत्पन्न हुये [ जातम्‌ 
उस [ तम ] यज्ञीय (अर्थात्‌ यज्ञ के साधनभूत ) [ यज्ञ ] पुरुष को 


| पुरुषम्‌ | कुशाओं पर ( अर्थात्‌ कुशाच्छु्ष यज्ञ-वेदिका पर )।[ बहिंषि] 


|| 
/ 
+े 


ही 
हर] 
ड्ँ 


५ 
पु 
५ 

ः 


जल पे छिडि का ( अर्थात्‌ जल छिड क कर जसे पविश्न क्दि के ) [ परौ त 
( जोर ) उस ( याज्ञिक पुरुष ) से [ तेन ] देवताओं ने [ देवाः ), सा४ 
| साध्याः | और [ च ] जो [ ये ] ऋषि ( थे ) .( उन्होंने ) [ कि | 
सम्पादित किया [ अयजन्त ]॥ ७ ॥ हाय: 
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तस्मांचज्ञात्सवंहुतः संभ्त पृषदाज्यम्‌ ॥ 
पशुम्ताॉश्वंके धायव्यान | आरण्यान्य्राम्याक्ष ये ॥| < ॥ 
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पुरुषसूक्तम्‌ ६६ 
7 रिशशनशशणणशणशणशणणशशश्श/श ० ० 
पाठ--तरस्मात्‌ । यज्ञात्‌। सब॒5हुतः | सम्‌5भ्रंतम । पुषत्‌5- 

आज्यम्‌ । पशन्‌ तान । चक्रे। बायब्यांन्‌। आरण्यान । 


ग्राम्या:। च | ये ॥ ८ ॥ 





सायणभाष्यम्‌---स्ंहुतः । सर्वात्सकः पुरुषः यस्मिन्‌ यज्ञे हूयते सोथ्य॑ 
सर्वहुत। तादशात्‌ तस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ मानसात्‌ यज्ञात्‌ प्ृषदाब्य॑ दुधि- 
मिश्रमाज्य संभ्ठुतं सम्पादितम्‌ । दृधि चाज्य चेत्येवमादिभोग्यजात॑ सर्व सम्पा- 
दितमित्यर्थ:। तथा वायब्यान्‌ वायुदेवताकाँकलोकप्रसिद्धान्‌ू आरण्यान्‌ पशून्‌ 
चक्रे बस्पादितवान्‌ । आरण्या हरिणादयः। तथा ये च ग्राम्याः गवाश्वादयः 
तानपि चक्रे। पशूनामन्तरिकछद्वारा वायुदेवस्यस्व॑ यजुर्ब्नाह्मणे समाम्नायते-- 
'वायवः स्थेष्याह वायुर्वा अन्तरिक्षस्याध्यक्षा:। अन्तरिक्षदेवत्या: खल वे पशवः । 
वायव एवनान्‌ परिदद्ति! ( तं० ३।२॥१।३ ) इति ॥ « ॥ 


हिन्दी---उस [ तस्मात्‌ ] स्वेहुत [ सर्वबहुतः ] यज्ञ से [ यज्ञात्‌ ] दधि- 
घृतादि ( भोज्य पदार्थ ) [ एषदाज्यम्‌ ] ठसपन्‍न किये गये [ संम्दतम्‌ ] ( तथा 
उस पुरुष ने ) वायुविहारी | वायब्यान्‌ |, अरण्यवासी [ आरण्या न्‌ | तथा 
[ व] जो [ ये ] प्रामनिवासी [ झ्राम्याः | हैं, उन पशुर्भों को [ तान्‌ पशून ] 
बनाया [ चक्रे |॥ 4 ॥ 
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तस्मायज्ञात्सवेंहुत ऋचः सामानि जशिरे । 
छन्‍्दांसि जज्षिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मांदुजायत ॥ ९ ॥ 
पदपाठ--तस्मांत्‌ू । यज्ञात्‌। सर्व5हुत:। कवच: । खामानि । 
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७० वेद-सख्बयने 
्््््््ल्श्््््च्ख्य्य््््य््ओओओ&ओ*ध» ६्खगय ्ज् ्ज््य््ा | --+-+- 
/ ! |; (_ 

जशिरे । छन्दांसि । जशिरे । तस्मांत्‌। यज्ञ । तस्मांत्‌ । 

अजायत ॥ ९. ॥ 
सायणभाष्यम्‌--सबंहुतः तस्सातू पृर्वोक्तात्‌ यज्ञात्‌ ऋचः समानि च्च 
जजक्षरि उत्पन्नाः। तस्मात्‌ छुन्दांसि गायश्यादीनि जज्ञिरे। तस्मात्‌ यह्ञात् 

यजुः अपि अजायत ॥ ९ ॥ क्‍ 


हिन्दी--उस [ तस्मात्‌ ] सवहुत [ स्वेहुतः ] यज्ञ से [ यज्ञात्‌ |] ऋचा' 
( कर्थात्‌ ऋखेद ) [ ऋचः ] ( जौर ) सा-मन्‌ ( अर्थात्‌ सामवेद ) [सामानि] 
उत्पन्न हुए | जज्षिरे ]|। छन्द ( सी ) [ छन्दांसि ] उससे ( ही )[ तस्मात्‌ ] 


उत्पन्न हुए [ जज्ञिरे ] ( भौर ) यजुप ( अर्थात यज्ञ 
न तू यज्ञुव 
[ तस्मातू ] उत्पन्न हुआ [ अजायत ] ॥ ९॥ दृ ) उससे ( द्दी क्‍ 
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तस्मादश्वां अज्ञायान्त ये के चोमयादतः । 
गावों ह जश्ििरे तस्मात्‌ तस्माज्जाता अजाबयः ॥ १० ॥ 
पदपाट--तस्मांत्‌ । अश्वा: । अजायन्त । ये | के । च । उभ्याद॑तः 
गाव: | ह। जज्षिरे। तस्मांत्‌। तस्मांत्‌ । ज्ञाता: 
अजावयः ॥ १० ॥ ष् 


बन्द स्व #स्स्पक व्यय 
# 5 जा. भय आर 2७७७ 3. जी ।। 


लायणप्राष्यम्‌-तस्मात्‌ पूर्वोक्ताकज्ञात्‌ भश्वा अजा 


यन्त उच्पन्ञाः 
तथा य॑ क्‌ च अश्वव्यत्तिरिक्ता गदमा अशचितराश्च-->उभ्चयादतः 


ऊरध्वाधोभागयोरु- 
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पुरुषसूक्तम्‌ कर 


क्‍ >> श्" जिअल_ल  टॉ 77:70 %-7  : ०,3५४: 05:03: ० काने ०७9० >> - >> >> मनन 322: कक न ०2-०9 
भयोः दन्‍्तयुक्ताः सन्ति तेप्यजायन्त । तथा तस्मात्‌ यज्ञात्‌ गावः च 
 जझजक्षिर। किच तस्मात्‌ यज्ञात्‌ अजावय: च ज्ाताः ॥ १० ॥ 


हिन्दो-उस (यज्ञ ) से [ तस्मात्‌ ] घोड़े [ अश्वाः ] उत्पन्न हुये 

 [ भ्जायन्त ] ओऔरजो कोई भी [ ये के च ] ऊपर-नीचे दोनों ओर ( नुकीले ) 
दार्तो वाले हैं. ( अर्धात्‌ गधे और खच्चर आदि ) [ उभयादतः ] (वे सी 

क्‍ व्त्पक्ष हुए )। उस ( यज्ञ ) से | तस्मात्‌ | गाय॑ ( भी ) [ गावः | निश्चय 


. है [ह ] उत्पन्न हुई [ जज्षिरे ] ( तथा ) उससे [ तस्मात्‌ ] सेड़-बकरियां 
( भरी ) | अंज्ञावय१ उतध्पक्ष हुई | जाता; ] ॥ १०७ ॥| 
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यत्पुरुष व्यद्छु: कतिधा व्यकल्पयन । 
मु किमस्य कौ बाह का ऊरू पादा उच्यते ॥ ११ ॥ 
पदपाठउ--यत्‌ । पुरुषम्‌ । वि। अद्घुः | कतिधा वि। अकब्पयन । 
मुखम्‌ । किम्‌। अस्य। कौ। बाहू इति । को । 
ऊरू इति । पार्दों उच्येते इति ॥ ११॥ 


सायणभ्ाष्यस्‌--प्रश्नोत्तररूपेण ब्राह्मणादिसृष्टि वक्‍तु बह्यवादिनां प्रश्ना 
उष्यन्ते । प्रजापतेः प्राणरूपा देवा: यत्‌ यदा पुरुष विरांडरूप॑ ब्यदघुः संकढ्पे- 
नोप्पादितवन्‍तः तदानीं कतिधा कतिभिः प्रकारें: व्यकल्पयन्‌ . विविध कल्पि- 
तवन्तः । अस्य पुरुषस्य मुख किस आसीत्‌ । कौ बाहु अभूताम्‌ । का ऊरू | 


कोच पादावुच्येते । प्रथम सामान्यरूपः प्रश्न: पश्चात्‌ सुख किमिश्यादिना 
विशेषविषयाः प्रश्नाः ॥ ११ ॥ 


हिन्दी--ज्ञिस समय | यत्‌ ] ( देवताओं ने ) पुरुष को | पुरुषम्‌ ] 
विभक्त किया [ व्यदधु: ], ( तब उसे ) कितने भागों में | कतिधा ] कह्पित 
किया गया | व्यकल्पयत्‌ ] १ उसका [ अस्य | छुख | मुखम क्‍या (था) 
| किस ]१ ( उसकी ) आुजर्यि | बाहू ] कौन-कौन सी ( थीं ) [कौ[] 
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ब्राह्मणों <स्य मुखंमासीद बाहू राजन्यः क॒तः । 
ऊरू तद॒स्य यद्वेश्यः पद्भ्यां शद्रो अजायत ॥ १२ ॥ 
पदपाठ--ब्राह्मण: । अस्य | मुखम्‌ | आखीत्‌ | बाहू इति | राजन्य 
कत दृ्त्ति ० अल की. 
कतः । ऊरू इति। तत्‌। अस्य। यत्‌। वेश्यः 
पद्‌धभ्याम्‌ । शद्रः । अजायत ॥ १२॥ 








सायणभाष्यम्‌--हृदानीं पूर्वोक्तानां प्रश्नानामुत्तराणि दर्शयति । अ 
प्रजापतेः ब्राह्मण: आह्मणत्वजातिविशिष्ट: पुरुषः मुखमाप्तीत मुखादुस्पन्न इत्य्थ 
योध्य राजन्यः छत्रियत्वजातिमान्‌ पुरुषः स बाहू कृतः बाहुस्वेन निष्पादित 
बाहुभ्यामुत्पादित इध्य्थ:। तत्‌ तदानीम्‌ अस्य प्रजञापतेः यत्‌ यौ ऊरू तः 
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परुषसुक्तम रे. 





य्य्चत्न्न्च््ल्ल्ल्च्चशशटश्््कतततततततततततततत 
वेश्यः सपन्नः ऊरुभ्यामुस्पन्न हृत्यथः: । तथाअस्‍्य पदुभ्यां पादाभ्या शुद्रः शुद्धत्व- 
(तिमान्‌ पुरुष: भ्जायत । इयं च मुखादिश्यो ब्राह्मणदीनामुध्पत्ति० जुःसंहितायों 
प्तमकाण्डे--''स मुखतस्त्रिवृुतं त्िरसिमीत” ( ते० सं० ७।१।१।७ ) इश्यदी 
विष्पृष्ममाम्नाता । क्ृतः प्रश्नोत्तरे उसे अपि तत्परतयव योजनीये ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--ब्राह्मण-वर्ग [ ब्राह्मण: ] उस ( पुरुष ) का [ अस्य | मुख 
[ मुखबम | था | जासीत्‌ |, ( उसकी ) दोनों भ्रुजायं [ बाहू ] कज्षत्रिय-वर्गं 
[ राजन्यः ] बना दी गई [ कृतः | । जो [ यद्‌ | वश्य-वर्ग ( था ) [ वश्यः ] 
वह [ तद्‌ ] ( उस पुरुष की ) जंघायें (थीं) | ऊरू ]। ( उसके ) दोनो 
परों से [ पद्भ्यास ] शूद्व-वर्ग [ शूद्धः ] उत्पन्न हुआ | अज्ायत |॥ ३3२ ॥ 
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चन्द्रमा मनसो जातश्क्षोः सूर्या अजायत । 
मुखादिन्द्र श्वाश्चिष्च प्राणाद्वायुर॑जायत ॥ १३ ॥ 
पदपाठ--चन्द्रमां; । मनसः । जातः । चक्षों: | सूथेः । अजायत । 
मुखात्‌ । इद्र:। च। अप्निः। च॒ प्राणात्‌। वायुः। 
अजायत॥ शक 
सायणभाष्यम्‌---यथा दध्याज्यादिद्वव्याणि गवादयः पशव ऋगादि वेदा 
त्राह्मणादयों मनुष्याश्र तस्मादुत्पज्ञा एवं चन्द्रादयो देवा अपि तस्मादेवोट्पन्ना 
इत्याह । भ्रजापतेः सनसः सकाशात्‌ चन्द्रमा! जातः | चत्तो; चक्षुषः सूय: 


अपि अजायत । अस्य मुखादिन्द्रश्नाप्निश्च देवावुस्पक्षो । अस्य प्राणात्‌ वायु- 
रजायत ॥ १३ ॥ 


हिन्दो--( उस पुरुष के ) मन से [ मनसः ] चन्द्रमा [ चन्द्रमाः | 
उत्पन्न हुआ [ जातः ), आंख से [ चक्षो: ] सूर्य [ सूयः ] उत्पन्न हुआ 
| अजायत ], सुख से [ सुखात्‌ ] इन्द्र [ इन्द्रः] और [ च ] अग्नि 
| अग्निः ] तथा [ च॒ ] प्रार्णो से [ प्राणात्‌ ] वायु [ वायुः | उत्पन्न हुआ _ 
| अजायत ]॥ १६ ॥ द का । 
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नाभ्यां आसीदुन्तरिक्ष हीष्णों योः समंवतंत । 
पद्भ्यां भूमिदिंश: श्ोत्रात्तथां लोकाँ अकल्पयन्‌ ॥ १४ ॥ 
पंदपाठ--नाभ्यां; । आसीत्‌ । अन्तरिक्षम्‌ । शीष्णें: | यो: । सम । 
अबतंत । पतउभ्याम्‌ । भूमि: । दिशः । श्रोत्रांतू । तथां । 
लोकान । अकल्पयन ॥ १४॥ क्‍ 
सायण भाष्यम्‌>- यथा चन्द्रादीनू प्रजापतेः सनः प्रश्न तिभ्यो इकल्पयन्‌ 


तथा अन्तरिक्षादीन्‌ छोकान्‌ प्रजापतेः नाभ्यादिश्यों देवाः अकत्पयन्‌ उत्पा« 
दितवन्तः । एुतदेव दशंयति। नाभ्याः प्रज्ञापतेनोमेः अन्तरिक्षमासीत्‌ । 
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७६ वेद-सब्बयने 





शीष्ण: शिरसः द्योः समवतंत उत्पन्ना । अस्य पदुभ्यां पादाभ्याँ भूमिः उत्पन्ना । 
अस्य श्रोत्रात्‌ दिशः उत्पन्ना;।॥ १४ ॥| 


हिन्दी--( उस पुरुष की ) नाभि से [ नाभ्याः ] अन्तरिक्ष [ अन्त- 
रिशक्षम्‌ ] हुआ [| आासीत्‌ ], सिर से [ शीष्णों: ] चुछोक [दः ] बना 
[ समवतत | दोनों पर्रो से [ पदुभ्याम्‌ | भूछोक [ भूमि: ] ( तथा ) कानों 
से [ श्रोत्रात्‌ | दिशाय [ दिशः |] ( बनीं )--इहस प्रकार | तथा ] ( देवताओं 
ने ) सभी छोकों को लोकानू्‌ ] कल्पित किया [ अकल्पयन्‌ ]॥ १४७ ॥ 


3८थ्वा९6 09 ( ध्रा75टशा!।श' 


सप्तास्थांसन्परिधय; त्रि; सप्त समर: क॒ता; । 
दवा ययश तन्वाना अबन्नन्पुरुष पशुम ॥ १५ ॥ 
दिपाठ--सत्त । अस्य । । आसन । परि८घधयः। त्रिः सप्त । सम्‌ :- 
इथः। कृता। । दवा । यत्‌ । यज्षम्‌ । तन्‍्वाना; । अव॑ध्नन । 
3रुपम्‌ पशुम्‌ ॥ १५ ॥ 
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उचपसूक्तम्‌ द ७७ 


सायणभाष्य मू-- अस्थ सांकढ्पकयजछ्लस्य गायश्थादीनि सप्त छन्दांसि 
परिधयः आसन । पऐट्टिकस्याहवनीयस्य बन्रयः यरिघयः उत्तरवेदिकास्श्नय 
भादित्यश्व सपघमः परिधिप्रतिनिधिरूप: । अत एवाम्नायत्ते---“न तस्य पुरस्तात्‌ 
परि दधाश्यादित्यो श्लेवोग्यन्‌ पुरस्ताद्‌ रक्षांस्यप्न्ति”ः ( ते० सं० २।६।६।३ 9) 
हति। तत एत जआदित्यसहिताः सप्त परिधयोजउ्म्न सप्त छुन्दोरूपाः॥ तथा 
समिधः न्निः सप्त बन्रिगुणीकृतसप्तसंश्याकाः एकचिशत्ति३ कृताः ।--“द्वादश 
मासाः पद्चतंवस्त्रय इमे छोका असावादित्य एकविशः” ( ते० सं० ७१।१०।४ है। 
इति श्रुताः पदार्था एकविंशतिदास्युक्तेध्मस्वेन भाविताः । यत्‌ यः पुरुषों वरा- 
जो5स्ति त॑ पुरुष देवाः प्रजापतिग्राणेन्द्रिय॒पाः यज्ञ तन्वानाः मानस यक्ष॑ं 
तन्वानाः कुर्वाणा: पशुम्‌ अबध्नन्‌ विराट्‌ पुरुषमेव पशुत्वेन भावितवन्तः । 
एतदेवापिप्रेत्य पू्ेन्र 'यस्पुरुषेण हविषा' इत्युक्तम् ॥ १५॥ 














हिन्दी--यज्ञ का विस्तार करने वाले ( अर्थात्‌ यज्ञ-सम्पादक ) [ यश्ष 
तन्वानाः ] देवताओं ने [ देवाः ] जब [ यत्‌ ]- मेध्यपुरुष को [ पुरुषम्‌ ] 
( यूप में ) बाँघा ( भर्थात संयल किया ) | अबध्नन्‌ ), ( तब ) उसकी 
[ अस्य ] सास [ सप्त ] परिधिय [ परिधय: ] थीं [ आसन्‌ ] ( ओर ) 
हकक्‍कीस [ त्रिः सप्त ] समिधायें [ समिधः ] बनाई गई [ कृताः ] ॥ १५॥ 
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यशैन यशम॑यजन्त देवास्तानि धर्मोणि प्रथमान्यांसन । 
ते ह नाक महिमानः सचन्त यत्र पूर्व साध्याः सन्ति देवाः ॥ 
| क्‍ री ऐप ः पा 
पद॒पाउ--यज्ञेन । यज्षम्‌ । अयजन्त | देवा; । तानि । धमोणि । 
भथमानि | आसन्‌ | ते। ह। नाकम्‌ । मद्दिमानः । 
| कं. 
सचन्त । यत्र | पूर्य । साध्या:। सन्ति । 'देवाः ॥१६॥ 
जायणभाष्यम- पूर्व॑ प्रपण्चेनोक्तमर्थ  संक्षिप्यात्र दर्शयति। देवाः 
प्रजापतिप्राणरू पा: यज्ञेन यथोक्तेन मानसेन संकल्पेन यज्ञ यथोक्तयल्लस्वरूप 
प्रजापतिम्‌ अयजन्त पूजितवन्तः । तस्मात्‌ पूजनात्‌ तानि प्रसिद्धानि धर्माणि 
जगद्ग पविकाराणां घारकाणि प्रथमानि मुख्यानि आसन्‌ । एतावता खृष्टिप्रति- 
पादकसूक्तभागाथं: संग्रहीत: । अथोपासनतरफलानुवादकभागार्थ: संगह्ते । 
यंत्र यस्मिन्‌ विराटप्राप्तिख्पे नाके पूर्वे साध्याः पुरातना विशडुपास्तिसाधकाः 
देवाः सन्ति तिष्ठन्ति तत्‌ नाक विराट प्राप्तिरूपं स्वर्ग ते महिमान: तदुपासका 
महास्मानः सचन्त समवयन्ति-प्राप्नुवन्ति ॥ १६ ॥ 
द्विन्दी-- देवताओं ने [ देवाः ] यज्ञ के साधनभूत ( पुरुष ) से [यज्ञेन] 
सृष्टि--यज्ञ को. [ यज्षम ] सम्पादित किया [ अयजन्त |। वे ही ( भर्थाव 
उक्त यज्ष में विधि-सूचिका तत्तत्‌ बातें ) [ तानि ] प्राथमिक | प्रथमानि ] 
( यज्ञ-निर्धारक ) नियम [ धर्माणि ] थे [ आसन |। “उस यज्ष से प्रादुभूत ) 
यो | ते महिमानः ] निश्चय ही [ ह ] स्वर्ग-छोक को [ नाकम्‌ ] जा 
हुच मे 
ओध [ सच त जहाँ कि [ यत्र ] पुरातन (अर्थात्‌ सृष्टि-रचना के पूव 
रेवा न )[ पूर्व | साध्य देवता ( भर्थात्‌ सृष्टिसाधक देवगण ) [ साध्या: 
: | रहा करते हैं | सन्ति ]॥ १६ ॥ 
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